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34
Kalamazoo, Nov. 19, 1862
Dear mother,
I just finished writing the boys and now I thought it is good to write you a letter as well. I
am still quite healthy and have not had another toothache. After that molar was pulled I
feel fine. Imagine I still would have pain now; that would be quite terrible after all the
expenditure and the toothaches I have had. While I have been here I had three molars
filled, and one tooth, and then to have a molar pulled. That cost me four dollars but now
[2]
I have such good teeth as is possible. The dentist has dentures but he told me that he
preferred to have my teeth rather than his. Today, just as every day, I have been in the
shop regularly. I don't cut yet, at least not of significance. She does not allow the girls to
do that before they have been there for four months. In the three months they learn
sewing and the fourth month they learn to cut, but except for cutting sleeves and pockets
I have not cut anything else. Mrs. Arcamble does praise me for my edging the bottom of
the bodice and the neck. She told me that none of the other girls in the shop can do that
as neatly as I can, and I also put the skirt to the bodice
[3]
so neatly, she said. The other things I do well also but that is not so difficult as the other
things. But I would like one thing really badly, and that is that she would get more work.
This month it has been terribly dull, but during the next months, when the cold weather
will have arrived it will be very busy again. I received Mietje's letter yesterday. I would
like to answer her, but I have no time for I have to sew on my dress again. You said that
I should send a pattern for Mietje's sleeve, but I don't need to do that for it is the same
kind of sleeve as I sent for Lena De Vries. They wear also such sleeves as you have in
your winter
[4]
dress, but they should not be so stiff around her arm, [but] wide above the elbow and
rather narrow around her wrist.
Well, dear mother, I must finish now for it is already rather late. I received a letter from
Dirk last Thursday. I get a letter from him every Thursday. I have not received any letter
from him or he said to me: "Christina, when you were still at home did mother still feel
as bad [or ill] as when we went away?" I wrote him that you are full of courage [or: had
fully confident]. Now goodbye, dear father and mother. Kiss Anna for me and greet
Mietje and Lena De Vries and Komelius. Now goodbye. I hope that I will soon get a
letter from home. I am quite content here "but not place like home." You and father are
greeted by the entire household of Pijster.
Your loving daughter, Christina
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Kalamazoo, Nov. 19/62
Lieve Moeder,
Ik heb net klaar met schrijven aan de jongens en nu dat ik tog aan het schrijven ben zal ik
maar is gouw en briefie aan u schrijven. Ik ben nog goed-gezond en heb geen kies pijn
weer gehad nadat ik die kies heb laten trekken wel als ik nu ook nog pijn had dan zou het
er maar wonderlijk uit zien al de onkosten en de pijn die ik al aan mijn tanden gehad heb
terwijl ik hier ben ik heb drie kiezen laten vullen en een tand en dan een kies laten
trekken en dat heeft mij vier dollars gekost maar net
[2]
heb ik net zulke goeije tanden als er een is bij de dentist heeft valsche tanden maar hij
heeft tegen mij gezegt dat hij mijn tanden liever had dan de zijne. Vandaag en iedere dag
ben ik geregeld na de shop geweest knippen dat doe ik nog niet dat van beteekenis is
maar dat laat ze de meisjes niet doen voor de vierde maand dat zij er zijn in drie maanden
leeren ze het naaijen en de vierde maand leeren ze het knippen maar zoo als mouwen
knippen en zakken dat is al dat ik nog knippen mag maar twe dingen prijst Mrs.
Arcamble mij tog in om het lijf van onder en de nek om te boren zij zegt dat er geen een
op de shop van haar meisjes is die dat zoo netjes kan als ik en de rok aan het lijf zetten
dat doe ik
[3]
ook zoo netjes zijt zij de andere dingen doe ik ook wel goed maar dat is zoo hard niet als
dat andere maar ik wou een ding zoo graag en dat is dat zij maar wat meer werk krijgt
deze maand is het ontzettend dull maar komende maand zoo gouw als het koude weer
maar aankomt dan is het weer zoo druk en daar verlang ik ook na want dan kan ik meer
leeren. Ik heb Mietjes brief gisteren ontvangen ik zou haar wel antwoorden maar ik heb
geen tijd want ik moet aan mijn dress gaan naaijen u zei dat ik is en patron voor Mietjes
mouw moest sturen maar dat hoef ik niet te doen want het is net zoon mouw als ik voor
Lena de Vries gestuurt heb en dan dragen ze ook zulke mouwen als u in uw winter
[4]
dress heeft maar dan moeten ze niet zoo stijf rond haar arm zitten wijd boven de elleboog
en redelijk nauw om haar pols.
Nu lieve Moeder nu moet ik eindigen want het word al vrij laat. Ik heb verleden
Donderdag en brief van Dirk gehad iedere Donderdag krijg ik en brief van hem ik heb
nog geen een brief gehad of hij zeide tegen mij Christina voelde Moeder ook nog zoo
naar toe je te huis was als dat zij was voor dat wij weg gingen ik heb aan hem geschreven
dat u vol moed was. Nu Goodbye lieve Vader en Moeder kust Anna voor mij en doe de
groetenis aan Mietje en Lena De Vries en Komelius. Nu Goodbye. Ik hoop dat ik gouw
een brief van huis krijg. Ik heb het hier heel goed but no place like home. Uw en Vader
moet de groetenis hebben van het hele huisgezin van Pijster.
Uw liefhebbende Dochter
Christina
[Transcribed: Nella Kennedy,
January 2007-01-29]

19 November 1862

Kalamazoo, Michigan

Christina Van Raalte wrote her mother that she did not have another toothache. She has had
extensive dental work done. She also reported that she is not yet allowed to cut fabric. That will
happen after she has been on the job for four months. She is praised by the shop owner for her
fine sewing skills. She receives a letter from her brother, Dirk, every Thursday. He is serving in
the Union Army.
In Dutch; translation by Nella Kennedy, December, 2001.
Original in the Van Raalte collection, no. 300, at Heritage Hall, Calvin College.

